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 چكيده

 یرانین ادر زبان آموزا یسیزبان انگل یفینگارش پاراگراف توص ییلادو بر توانا یفرهنگ میآموزش مفاه یاثر بخش یپژوهش حاضر به بررس 

نگارش  ییلادو قادر است توانا یفرهنگ میآموزش مفاه ایبود که آ نیپاسخ آن داشت ا یدر جستجو یکه پژوهش حاضر سع یپرداخته است. پرسش اصل

موز سال ترجمه آ 09پاسخ پرسش مذکور  افتنی. به منظور ریخ ایارتقاء بخشد  یرا در سطح دانشگاه یسیزبان انگل یرانیا رندگانیفراگ یفیتوص فپاراگرا

 یممترج یدانشجو 199انی( از مOPTسطح آکسفورد ) نییآزمون تع قیواحد تنکابن از طر یدانشگاه آزاد اسلام یسیزبان انگل یمترجم یدوم  کارشناس

 شیس پسپ. دندیگرد میتقس شیو گواه جهت شرکت در آزما یشیبه دو گروه آزما یانتخاب و به صورت تصادف یبه عنوان جامع آمار یسیزبان انگل

 املمستقل ش ریمتغ نیجلسه تمر 19در معرض  یشیاز هر دو گروه به عمل آمد و به دنبال آن گروه آزما یسیزبان انگل یفیتوص یسیآزمون پاراگراف نو

آداب و رسوم و »، «ورزش» ،«ینظام آموزش»، «نظام حمل ونقل»لادو که پنج مقوله:  یفرهنگ میبه همراه آموزش مفاه یفیتوص یسیآموزش پاراگراف نو

 زبان یفیتوص یسیموجود آموزش پاراگراف نو یگروه گواه از روش ها کهیقرار گرفت؛ در حال گرفت،یرا در بر م  «یمذهب یرفتار ها»و « جشن ها

 یبه عمل آمد. داده ها یفیمذکور بهره جست. پس از آن، از هر دو گروه پس آزمون نوشتار توص یفرهنگ میدر کلاس درس بدون آموزش مفاه یسیانگل

زبان  یفیتوص یسیپاراگراف نو ییگرفته شد که توانا جهیقرار گرفتند و نت لیو تحل هیمورد تجز انسیکووار لیوتحل یآزمون ت قیبدست آمده از طر

 است. افتهیلادو ارتقاء  یفرهنگ میدر اثر آموزش مفاه یشیگروه آزما یها یآزمودن

یانسجام دستور ،ییانسجام معنا ،یفینوشتار زبان دوم، آموزش نوشتار توص ،یفرهنگ میفرهنگ، مفاه :ناگکليد واژ

 مقدمه

مهارت نوشتار به عنوان یکی از چهار مهارت اصلی  

ویژه در کلاس های آموزش زبان انگلیسی  یدارای جایگاه

بسیاری از زبان آموزان نیاز دارند جهت دستیابی به  و است

و علمی قادر به استفاده از زبان  دانشگاهی،  شغلیاهداف 

می  پس به کارگیری آن انگلیسی به صورت نوشتار باشند

جهت آزمودن عملکرد زبان آموز در تواند روشی مناسب 

( نوشتار 1091) 1از نظر کوپر و ادل باشد.زبان دوم/خارجی 

                                                 
1 Cooper and Odell 

روشی معتبر و واقعی جهت گردآوری تفکرات افراد است 

ائز حو یادگیری مهارت نوشتار به عنوان مهارتی پایه بسیار 

بطوری که بدون داشتن چنین مهارتی امکان  اهمیت است

بیشتر تا حدودی غیر ممکن به نظر می رسد.  یادگیری

ت برای زبان آموزان ابزاری جهت همچنین کسب این مهار

دارای ساختاری  مفاهیمیثبت و بازگویی دانش و بسط 

به  .به شمار می رودفرآیندهای چند سطحی  وپیچیده 

کسب توانایی لازم نیز منظور داشتن عملکردی موفق و 
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ناگزیر از جهت نوشتار برای اهداف خاص، نویسنده 

وح ساختار از جمله سط گوناگون یبا فرآیندهای مواجهه

 1)اسپکاست و نوشتار )بافت نوشتار(  واژگانجملات، 

که نوشتار  معتقدند( 2990) 2(. فرهادی و همکاران1011

الب قدر  آنمهارتی پیچیده است که رسیدن به سطح عالی 

از قبیل آمادگی نوشتاری و نوشتار اولیه شماری از مراحل 

 که منجر به نوشتار آزاد میگردد، قابل تحقق است.

آموزش فرهنگ در یادگیری زبان خارجی و کاربرد  

متناسب آن در بافت های مختلف نه تنها موثر است، بلکه 

(. در واقع یکی از  1010 ،3در مواردی گریز ناپذیر )بایرام

عواملی که می تواند به یادگیری بهتر زبان خارجی به زبان 

آموزانی که در خارج از بافت جامعه زبانی مقصد زندگی 

ی کنند کمک کند، آشنا کردن آنان با فرهنگ آن جامعه م

( معتقد است زبان بخشی از 1001) 1زبانی است. بروان

ه این دو به گون یعنی بخشی اززبان است فرهنگ وفرهنگ

 از سوییوی زبان به باور درهم تنیده اند.  جدانشدنی ای

 انِ. زباست حامل فرهنگ از دیگر سووسیله ای ارتباطی و 

با این حال اما خاص است  واقع آینه فرهنگِ خاص در

( 1001) 2بسیار گسترده تر است. تانگ فرهنگ از زبان

برای یادگیری زبان خارجی، باید به  ،شخص معتقد است

آن زبان صحبت کند و بنویسد. اگر شخصی می خواهد به 

 هچزبانی صحبت کند باید همانند مردم آن زبان فکر کند، 

 کنددر این صورت است که می تواند مثل آن ها صحبت 

و بنویسد )در تفهیم و تفاهم عملا هیچ مشکلی نداشته 

( فرهنگ را هم ردیف روش زندگی 1010) 0لادو باشد(.

ی ممردم و مفاهیم فرهنگی را از سه جنبه مورد بررسی قرار 

( و 1011) 1چستین .9: فرم )شکل(، معنا و توزیعدهد

که زبان آموزان در کلاس های  ( معتقدند3100) 0یسیلا

درک بین فرهنگی یکی از اهداف یادگیری  که در آنزبان 

                                                 
1 Spack  

2 Farhady et al 

3 Byram 

4 Brown 

5 Tang 

6 Lado 

7 Form, Meaning and Distribution 

8 Chastain 

9 Seelye 

خواهند بود تا بیش از پیش  زبان محسوب می شود، قادر

و فرهنگ زبان خارجی  آگاهی شان را از فرهنگ خود

د گیر در چنین کلاس هایی زبان آموز یاد می افزایش دهند.

فرهنگی رفتاری و جامعه را که الگو ها و نقش های 

 تشخیص دهد.

نگارش زبان »حال با توجه به اهمیت دو مفهوم  

حاضر بررسی هدف پژوهش « نقش فرهنگ»و « خارجی

 موزشدر معرض آ زبان آموزانی کهاست که آیا این پرسش 

نوشتار زبان دوم همراه با آموزش مفاهیم فرهنگی قرار می 

آزمودنی هایی خواهند عملکردی متفاوت از احتمالا  گیرند

موزش نوشتار زبان دوم اما بدون آدر معرض  داشت که

 به منظور. آموزش مفاهیم فرهنگی قرار می گیرند یا خیر

بررسی پرسش مطرح شده، در بخش بعد به پیشینه و 

 چارچوب نظری پژوهش حاضر خواهیم پرداخت. 

 

 پیشینه و چارچوب نظری

چارچوب نظری متغیر مورد تأکید در نخستین  

زبان خارجی )در اینجا  نوشتاریمهارت حاضر  پژوهش

است که در کنار مفاهیمی نظیر الگوهای دستوری  انگلیسی(

قرار می گیردکه زیر  ویژگی هاییو سایر  واژگانجملات، 

ه ب از مفهوم گسترده مهارت نوشتاری بنیادین شاخه هایی

هله زبان نوشتار در و ،به لحاظ نظری .شمار می روند

نوشتار تاکید دارد که مکانیسم  فراورده هاینخست بر روی 

، انسجام 19، علامت گذاریواژگاننوشتار، رسم الخط، املاء 

. نوشتار را در بر می گیرد 12معناییانسجام و  11دستوری

، دانش فراشناختی و راهبردهانیازمند فراگیری  اثرگذار

 ردهاببه کارگیری راهتنظیم و  به منظوررویکرد تعاملی 

 ظارتن است. نوشتار در بر گیرنده اعمالی نظیر برنامه ریزی،

ازمان سحساسیت به ، اثر نوشته شده، ویرایش بر نوشتار

 

 

 

10 Punctuation 

11 Cohesion 

12 Coherence 
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های مخاطب و بکارگیری مندی متن، آگاهی از نیاز  کلی

، 1)تیلر و بیچ ایده های جدید است خلقجهت  راهبردهایی

1011.) 

های نویسنده زبان دوم مندی افزایش آگاهی از نیاز  

دیده گر واقعیتجهت تولید متن نوشتار منجر به درک این 

دارای  جملاتِ نعلاوه بر ساخت اثرگذار است که نوشتار

 ،2)ریمز است مند عواملی دیگردستوری نیازصحت 

مقابله بلاغت »( نیز بر مفهوم 1000) 3پلاناب(. ک1013

و  بان شناسیمتفاوت ز که زمینه های یعنی این مفهوم« 1ای

فرهنگی نویسنده در قالب بلاغت و بیان معانی منعکس می 

پاراگراف نویسی به دلیل دارا بودن  ، تأکید می نماید.شود

ال در سی بسزا اهمیت ازهای قابل بسط  ظرفیتعناصر و 

نها تاست. تاکنون برخوردارهای ابتدایی آموزش زبان مقصد 

همان بان دوم نوشتار زپژوهش های در  شایان توجه نکته

مسأله حائز  اصل،است. در بوده  مقابله ایشیوه بلاغت 

فرهنگی می و که چگونه الگو های فکری این است اهمیت 

تواند بر نوشتار نویسنده زبان دوم اثر گذار باشد، چگونه 

در  ی بسزاآشنایی به برخی فرهنگ ها می تواند سهم

عملکرد موفق نویسنده و تاثیر آثار نوشته شده بر روی 

 گرایش های میان نده داشته باشد و چگونه تفاوتخوان

مهارت نوشتاری  برجمع گرایانه و فرد گرایانه می تواند 

 .اثر بگذاردزبان دوم 

به بررسی آن  حاضر که در پژوهش یمفهومدیگر       

(  روشی موثر و 0010) 2است. رادر« فرهنگ»پرداخته شده 

کارآمد جهت بررسی علوم فرهنگی پیشنهاد کرده است. وی 

قرار داده است. نخست، رویکرد  مقولهرا در سه  نظریاتش

 بواسطه در آن فرهنگ به گونه ای اجتماعی و که 0نمادین

. دوم، می گیردشکل  هماهنگافراد به صورت  وجود

در آن  که پدیده های روانشناختی 9رویکرد نظری کنش ور

دهی شده همگام با مشارکت افراد در فعالیت های سازمان

                                                 
1 Taylor and Beach 

2 Raimes 

3 Kaplan 

4 Contrastive Rhetoric 

5 Rather 

6 Symbolic Approach 

7 Active Theory Approach 

 1رند. و سوم، رویکرد فردگرایانهیگمی ی اجتماعی شکل 

 که تاکید بر افرادی دارد که به صورت انتخابی

دارند و الگوهای فرهنگ  مشارکتدرعملکردهای فرهنگی 

می کنند و در تعامل قرار می سازی  یکسانشخصی خود را 

 .دهند

 

 بیان مسئله

مهارت هایی نظیر خواندن سبک های مختلف متون  

هم در زبان مبداء و هم در زبان مقصد باعث گسترش 

مهارت های نوشتاری، آشنایی با فرهنگ، آداب و رسوم و 

زمینه های اجتماعی زبان مقصد برای نویسنده/گوینده می 

گردد اما علی رغم کلیه تلاش ها در این زمینه، گفته می 

که بسیاری از زبان آموزان هنوز در هنگام نوشتار با  شود

 عموماً می مشکلاتی مواجه هستند. این مسائل و مشکلات

ناشی از عدم آشنایی زبان آموز زبان مبداء با توانش  تواند

که یکی از اساسی ترین مفاهیم در زبان  باشدزبان مقصد 

 احتمال بروز مشکلات در ،شناسی کاربردی است. بنابراین

همچنین برخی از  امکان پذیر است. خلال فرآیند نوشتن

ناشی از ضعف دانش دستوری، و می تواند این مشکلات 

 فرهنگی زبان اول و یا زبان دوم زبان آموز باشد.

 مهارتیمیان مهارت های زبانی، مهارت نوشتاری در 

 یدر روند فراگیری زبان خارجی امتیاز و بنیادین است

دلیل اهمیت مهارت مورد  .می شود محسوبمنحصر به فرد 

بودن آن است بدان معنا که فرایند نوشتار « 0تولیدی»نظر 

منجر به تولید اقلام زبانی در قالب متنِ قابل رویت می گردد 

است و از آنجاییکه تولید هر برونداد  19که نوعی برونداد

است، اهمیت مهارت نوشتار  11نیازمند مقادیر کافی درونداد

یادگیری زبان دوم به خودی خود مشهود می در فرایند 

 یشتربمهارتی است که نوشتن به زبان دوم با این حال  گردد.

زبان آموزان در فرآیند یادگیری آن را نادیده می گیرند. 

8 Individualistic Approach 

9 Productive 

10 Output 

11 Input 
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ود در بوج ی بسیارمهارت نوشتار مهارتی زایا است و عوامل

ا آن مشکلات مرتبط ببنابراین،  ند،آمدن متن نوشتاری موثر

مختص و محدود به گروه و مکانی خاص نمی شود.  نیز

ان زب فراگیرندگانپژوهش های گوناگون نشان داده اند که 

انگلیسی در سطوح بین المللی هنگام ارتقاء مهارت خود در 

 ،1نوشتار دچار مشکلاتی می شوند )خویله و الشومالی

( و زبان آموزان ایرانی زبان انگلیسی نیز از این قاعده 2999

( در پژوهش 2911) 2برادران و سرفرازی مستثنی نیستند:

خود نگرش های موجود در این زمینه را گردآوری کرده و 

مروری بر مشکلات موجود در مهارت های نوشتاری داشته 

دی بن ی بافتاند. ایشان در پژوهش خود به بررسی اثر بخش

رانی ای فراگیرندگان دانشگاهیبر نوشتار  3)داربست زبانی(

( نیز تاثیر شیوه 2913) 1زبان انگلیسی پرداخته اند. ابراهیمی

نمایش تصویری بر مهارت پاراگراف نویسی زبان آموزان 

 در سطح دانشگاهی را مورد بررسی قرار داده است.

به زبان آموز در کمک معتقد است  (1011اسپک ) 

تولید متون نوشتاری برای مخاطب/خواننده خاص و یا 

لیسی گزبان ان فراگیرندگان. ضروری استویژه  یبرای هدف

ند که علی رغم سال ها مطالعه، به خوبی از این حقیقت آگاه

 2هنوز قادر به استفاده از زبان انگلیسی به صورت ارتباطی

 تشواهد حاکی از آن اس کارآمد در بافت واقعی نیستند. و

دستوری و  نظامکه با داشتن دانش کافی و مناسب از 

. دشخواهد  آسان ترفرهنگی زبان دوم، یادگیری زبان دوم 

امروزه یادگیری زبان انگلیسی به عنوان زبان  کهبا این

مشاهدات و تجربیات ضروری است،  یدوم/خارجی نیاز

عملکرد زبان آموزان در مهارت های نشان می دهد که 

ربرد کا ،، بنابرایننیستان رضایت بخش نوشتاری همچن

مهارت های در جهت ارتقاء بازده  بخشراث فنونروش ها و 

نین بسیار برای چ یدارد. دلایل ی قابل ملاحظهاهمیتیاد شده 

آنان از حوزه  همگیضعفی وجود دارد که مسلما بررسی 

  پژوهش حاضر خارج خواهد بود.

از رویکرد پرسش و فرضیه  روشن یدرکنظیر دلایلی  

بان ز نوشتار مهارت ، تایید وجود یا بروز مشکل درپژوهش

و جبران نقایصی از قبیل عدم تایید بررسی تجربی  آموزان

در ارتباط با مطالب و مواد درسی، بررسی شواهد معدود 

تاثیرگذار مفاهیم فرهنگی به خصوص در  عواملدرباره 

در  0انجام پیش مطالعهنی نوشتار توصیفی زبان آموزان ایرا

 .را ضروری می نموداین پژوهش 

پیش مطالعه مذکور شامل آزمون نوشتار زبان دوم  

 12شرکت کنندگان در این آزمون  .بود )انگلیسی(

 همترجمی زبان انگلیسی دانشگاسال دوم رشته دانشجوی 

ند. از آنان خواسته شد تا بر آزاد اسلامی واحد تنکابن بود

 129با حداقل  فیداده شده  پاراگراف توصیاساس موضوع 

دقیقه بنویسند. نمره معیار برای این  39کلمه در مدت زمان 

و بر اساس  پژوهشگربود و پاسخ ها توسط  19آزمون 

: درک موضوع، استفاده از ساختار های دستوری هایمعیار

 ، علامت گذاریصحیح و کاربرد صحیح لغات، املاء

معنایی در  انسجام وری و ، داشتن انسجام دستصحیح

پیش سراسر متن نمره گذاری شد. میزان پایایی آزمون 

 (R=0.7) 9ریچاردسون-با استفاده از فرمول کوردر مطالعه

نتایج به دست آمده در پیش  1جدول  محاسبه گردید.

 مطالعه پژوهش حاضر را نشان می دهد:
 

  

                                                 
1 Khuwaileh and Al- Shoumali 

2 Baradaran and Sarafrazi 

3 Scaffolding 

4 Ebrahimy 

5 Communicative 

6 Pilot Study 

7 Kurder-Richardson (KR-21) 
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 نتایج آمار توصيفي آزمون پيش مطالعه :1جدول

 تعداد کل آزمون

 آزمودنی ها

تعداد نمرات بالای 

 میانگین

تعداد نمرات زیر 

 میانگین

 میانگین

 کل

معدل نمرات بالای 

 میانگین

معدل نمرات زیر 

 میانگین

 12/3 0/2  32/1 19 2 12 پیش مطالعه

  

شرکت کننده  12نشان می دهد،  1همانگونه که جدول       

 به زبان انگلیسی توصیفی پاراگراف نویسیدر آزمون 

نتایج بررسی مقدماتی حاکی از آن است  وشرکت داشته اند 

توانایی  حاضر دچار ضعف نفر آزمودنی 12نفر از  19که 

 (. 19از  12/3)میانگین نمره  نوشتار زبان انگلیسی هستند

 

 فرضیه پژوهش پرسش و

بر اساس آنچه در بیان مسأله، پیشینه و چارچوب نظری 

 در پژوهش حاضرمورد بحث قرار گرفت، پرسش مطروحه 

 به شرح زیر است:

نگارش آیا آموزش مفاهیم فرهنگی لادو توانایی » 

 ن ایرانیزبان آموزا به زبان انگلیسی را در توصیفیپاراگراف 

 «تحت تاثیر قرار می دهد؟

به منظور پاسخ گویی به پرسش مطرح شده، فرضیه  

 :گرفتزیر شکل 

نگارش آموزش مفاهیم فرهنگی لادو توانایی  » 

ایرانی  نزبان آموزا به زبان انگلیسی را در توصیفیپاراگراف 

 .«می دهد ارتقاء

هرچند فرضیه مورد نظر به صورت جهت دار بیان  

مورد  فرضیه گردیده است اما در این بررسی تلاش گردید تا

نظر به صورت فرضیه صفر نیز مورد تجزیه و تحلیل قرار 

 گیرد.
 

 روش شناسی پژوهش

 آزمودنی ها
دانشجوی مترجمی  199 حاضر جامع آماری پژوهش 

. ندبودزبان انگلیسی دانشگاه آزاد اسلامی واحد تنکابن 

دانشجوی سال دوم رشته  09نمونه آماری پژوهش شامل 

                                                 
1 Oxford Placement Test (OPT) 

2 Cronbach Alpha 

 20تا  29با رده ی سنی  که بودند مترجمی زبان انگلیسی

سال  و بدون در نظر گرفتن جنسیت از طریق برگزاری 

انتخاب و به دو گروه  1آزمون تعیین سطح آکسفورد

 بررسیهدف پژوهش  چونآزمایشی و گواه تقسیم شدند. 

سطح مهارت و توانایی نوشتار  میزان ارتقاء یا عدم ارتقاء

ود، بشرکت کننده  زانزبان آمو زبان انگلیسی در توصیفی

آزمودنی های ضعیف در مهارت یاد شده مورد  بایست

. بنابراین آن دسته از آزمودنی هایی می گرفتند بررسی قرار

ک یحد اقل انتخاب شدند که نمره آزمون تعیین سطح شان 

انحراف استاندارد پایین تر از میانگین نمره کل شرکت 

 کنندگان در همان آزمون بود.

 

 وهشابزار پژ

ابزار به کار رفته در این پژوهش را می توان به  

ح تعیین سط مواد مربوط به آزمونجهاردسته تقسیم نمود: 

، مواد مربوط به پیش آزمون، مواد مربوط به تمرین آکسفورد

 مواد مربوط به پس آزمون که شرح متغیر مستقل و نهایتاً

 :آنها در زیر آمده است

دارای بخش های  آزمون تعیین سطح آکسفورد که 

 انواژگ، سازمان دهی جملات، دستور زباناز قبیل  گوناگون

بود. از شرکت کنندگان خواسته شد در  مهارت نوشتنو 

 پاسخ دهند. پاسخ مطروحهبرگه های پاسخ نامه به سوالات 

 گردید.جمع آوری و نمره گذاری  پژوهشگرها توسط 

 نویسی بهپاراگراف شامل آزمون  پژوهشپیش آزمون       

داده  به شرکت کنندگان عنوانی که طی آن بود زبان انگلیسی

پاراگراف توصیفی  در آن موردشد  هشد و از آنان خواست

دقیقه بنویسند. میزان پایایی با استفاده از فرمول  39در زمان 

محاسبه گردید. نمره  (R=0.67)حدود  2آلفای کرونباخ
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سه مصحح  طتوس 1روش بین مصححی گذاری نیز از طریق

 صورت گرفت.

نحوه اجرای تمرین متغیر مستقل بدین صورت بوده  

نگارش  جلسه آموزش 19که گروه آزمایشی در معرض 

 پاراگراف توصیفی زبان انگلیسی به همراه آموزش و بررسی

، «حمل ونقل نظام» شامل پنج مقوله: مفاهیم فرهنگی لادو

و  «هاآداب و رسوم و جشن »، «ورزش»، «آموزشی نظام»

معنا و توزیع قرار  از سه جنبه ی شکل،« رفتار های مذهبی»

نگارش پاراگراف گرفت. حال آنکه در گروه گواه آموزش 

 بدون آموزش مفاهیم فرهنگی لادو توصیفی زبان انگلیسی

 انجام گرفت.

پاراگراف نویسی آزمون همان  پژوهشآزمون پس  

 رگزار شدبدر پیش آزمون  به زبان انگلیسی بود کهتوصیفی 

یا عدم پیشرفت مهارت  زیرا هدف بررسی میزان پیشرفت

از پیش آزمون به پس آزمون بود،  نوشتار زبان انگلیسی

ویژگی های این آزمون نیز همانند پیش آزمون  بنابراین،

 بوده است.

 

  و نتایج یافته ها

 تحلیل توصیفی داده ها

  پژوهش اینتحلیل توصیفی داده های گردآوری شده  

به  3و  2. جداول انجام گرفت SPSSوسط نرم افزار ت

 یاز تجزیه و تحلیل توصیفی داده هاترتیب نتایج حاصله 

 دو گروه آزمایشی و گواه پژوهش حاضر را نشان می دهد:

نشان می دهد، تعداد شرکت  2همانطور که جدول  

نفر بوده و کلیه شرکت کنندگان  39کنندگان در هر آزمون 

آزمون ها شرکت داشته اند. میانگین نمرات در آزمایش در 

  (X=1209/1) 1209/1پیش آزمون گروه آزمایشی

 0299/0در پس آزمون به ی قابل ملاحظهاست که با تفاوت

(0299/0=X)   افزایش یافته است. انحراف استاندارد و

نشان می دهند واریانس نمرات پیش آزمون و پس آزمون 

که بعد از آموزش مفاهیم فرهنگی لادو نمرات شرکت 

بوده اند و  برخوردار کمتریکنندگان از میزان همگنی 

 .تنوعشان افزایش یافته است

که میانگین نمرات پیش آزمون  نشان می دهد 3جدول       

که با  است (X=9093/3) 9093/3گروه گواه حدود 

   (X=1399/1) 1399/1در پس آزمون به  اندک یتفاوت

افزایش یافته است.  تفاوت بسیار اندک میان میانگین های 

 بیانگر این می تواندپیش آزمون و پس آزمون گروه گواه 

که استفاده از روش متداول و مرسوم در کلاس  باشدمطلب 

همچنین،  .ه استبر متغیر وابسته نداشت شایان توجه یتاثیر

کمتر بودن میزان واریانس در پس آزمون این گروه نشان 

 می دهد که نمرات از تنوعی کمتر برخوردارند.

 

 تحلیل استنباطی داده ها

داده های پژوهش حاضر از طریق به کار گیری روش  

)بین نمرات پس آزمون گروه  های آمار استنباطی آزمون تی

ات )بین نمر تحلیل کوواریانس های آزمایشی و گواه( و نیز

استفاده از نرم افزار با  پیش آزمون و پس آزمون هر گروه(

SPSS  مورد تجزیه و تحلیل قرار گرفت که نتایج حاصل

   ارائه شده اند: 2و  1به شرح زیر در جداول 

 
 نتایج تحليل توصيفي داده های گروه آزمایشي :2جدول 

 تعداد نآزمو

 

 انحراف استاندرد میانگین

 

 واریانس

 

 پیش آزمون

 پس آزمون

39 

39 

1209/1 

0299/0 

10911/9 

11921/1 

192/9 

233/1 

 

 

 

                                                 
1 Inter-Rater 
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 تحليل توصيفي داده های گروه گواه  :9جدول 

 واریانس انحراف استاندارد میانگین تعداد آزمون

 پیش آزمون

 پس آزمون

39 

39 

9093/3  

1399/1 

19390/1  

09091/9 

219/1  

309/9 

 نتایج آزمون تي مستقل پژوهش :6جدول 

 سطح اهميت درجه آزادی مقدار تي مشاهده شده  آزمون تي مستقل

بین نمرات پس آزمون گروه های آزمایشی و 

گواه پژوهش حاضر )واریانس ها مساوی 

 نیستند.(

 212/12 999/20 999/9 

 نتایج تحليل کوواریانس بين نمرات پيش آزمون و پس آزمون گروه های آزمایشي و گواه: 5جدول 

 سطح اهمیت Fمقدار  میانگین مربعات درجه آزادی محاسبه کوواریانس

 بین نمرات پیش آزمون و پس آزمون گروه آزمایشی

 گواهبین نمرات پیش آزمون و پس آزمون گروه 

1  

1 

211/0  

993/9 

011/2  

103/9 

922/9 

001/9 

 

مشاهده  tنشان میدهد، عدد  1همانگونه که جدول  

زبان  توصیفی پاراگراف نویسیشده بین نمرات پس آزمون 

 12/ 212)  212/12گروه های آزمایشی و گواه  انگلیسی

= obs(t  999/20) 999/20است در حالیکه با درجه آزادی 

=df مقدار بحرانی )t  2/ 999)  999/2عبارت است از 

= crit(t از آنجایی که تفاوت .t  بحرانی باt  مشاهده شده

از  مشاهده شده tبه گونه ای که مقدار  بسیار زیاد است

 ، فرضیه صفر پژوهش حاضر ردانی بیشتر استبحر tمقدار 

)  999/9همچنین، میزان سطح معنا دار برابر می شود. 

999/9 =(p   92/9این مقدار زیر  کهاست (92/9P<)  است

و بنابراین تفاوت بین نمرات پس آزمون گروه های 

آزمایشی و گواه تصادفی نیست و به خاطر اثر متغیر مستقل 

 است.

مورد استفاده در این پژوهش تحلیل استنباطی دیگر       

پیش آزمون و پس آزمون  نمراتیزان ارتباط مربوط به م

روه در هر دو گ زبان انگلیسی توصیفی پاراگراف نویسی

با محاسبه  که بودآزمایشی و گواه به صورت مجزا 

 در زیر 2در جدول کوواریانس انجام گرفت و نتایج آن 

 است: آمده

 

بین  Fنشان می دهد، عدد  2همانگونه که جدول       

است  011/2در گروه آزمایشی برابر نمرات دو آزمون 

(011/2 = F که از معیار )بسیار بزرگتر است؛ در نتیجه،  1

بین نمرات پیش آزمون و پس آزمون گروه آزمایشی تفاوت 

است  92/9که کمتر از  922/9وجود دارد و سطح اهمیت 

در  Fنیز مؤید این مطلب است. این در حالی است که عدد 

 1( و کمتر از معیار F = 103/9) 103/9گروه گواه برابر 

نمرات در گروه گواه به یکدیگر  و نشان می دهد که است

نیز مؤید این  001/9هستند و سطح اهمیت نزدیک تر 

مطلب است و همچنین نشان می دهد که تغییرات نمره در 

گروه گواه به خاطر اثر متغیر نیست چون سطح اهمیت از 

  بیشتر است. 92/9

 

 بحث نتیجه گیری و

را می توان دست نتایج فرضیه آزمایی این پژوهش  

کم از دو منظر مورد بحث قرار داد: نخست، با در نظرگرفتن 

فرضیه صفر و آزمون تی مستقل و دوم با در نظر گرفتن 

 .فرضیه اصلی پژوهش حاضر و آزمون تحلیل کوواریانس

فرضیه صفر پژوهش، همانطور که اشاره شد، با توجه به 

رد می شود و این  1ای به دست آمده در جدول یافته ه

بدان معناست که بین نمرات پس آزمون گروه های آزمایشی 

و گواه تفاوت معنادار وجود دارد و درنتیجه تمرین متغیر 

مستقل باعث افزایش توانایی نگارش پاراگراف توصیفی 

زبان انگلیسی در آزمودنی ها شده است. از سوی دیگر، 
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نشان  (2)جدول  ه از تحلیل کوواریانسنتایج بدست آمد

گروه آزمایشی از پیش آزمون به  آزمودنی هایکه  می دهد

پس آزمون پیشرفت داشته اند.این در حالی است که  

گروه گواه ازپیش آزمون به پس آزمون   آزمودنی های

پیش آزمون  بین نمرات Fپیشرفتی نداشته اند و مقدار عدد 

و کمتر گروه آزمایشی  Fتر از  گروه پایینآن  و پس آزمون

که نشان می دهد نمرات گروه گواه از پیش  است 1از 

ی، به طور کل. آزمون به پس آزمون پیشرفت نداشته است

نتایج بدست آمده در این تحقیق نشان دادند که آموزش 

ش نگارمفاهیم فرهنگی لادو می تواند سبب ارتقاء مهارت 

 .رددگ زبان آموزان زبان انگلیسی در توصیفی پاراگراف

به نظرمی رسد نتایج بدست آمده در راستای یافته  

( و برخی دیگر 2992) 1(، مک گراث1011های چستین )

ایده آموزش مفاهیم فرهنگی/ فرهنگ در  برباشد که 

وان می ت ،می کنند. بنابراین تأکیدیادگیری زبان خارجی 

 شوجود رابطه میان آموز پژوهشگفت نتایج حاصل ازاین 

مفاهیم فرهنگی و داشتن عملکرد بهتر در مهارت های زبانی 

 ماید.راتصدیق می ن مهارت نوشتن به زبان انگلیسیبه ویژه 

نوشتاری اغلب  فراورده های( معتقد است که 2991بروان )

 و نتیجه تفکر، پیش نویسی و اصلاح نمودن نوشته هاست

خاص است نه مهارتی که فرد  یمستلزم داشتن مهارت های

به صورت طبیعی کسب می نماید. نوشتار خوب محصول 

 خیلد و مفاهیم تفکری ناب است که با سازمان دهی تفکر

( بیان 1012) 2آغاز می شود. بر اساس آنچه هالیدی در آن

می کند، نوشتار در نتیجه تغییرات فرهنگی که نیازهای 

 1یدار می شود. ریورزوجود می آورد، پده ب جدید 3ارتباطی

یده پیچهنگامی ( بر این باور است که مهارت نوشتار 1011)

می شود که در بخش های معنا دار زبان و در شرایط خاص 

خاطر  (1000) 2مورد استفاده قرار گیرد. همچنین اسپرلینگ

نشان می کند که مهارت نوشتار فعالیتی معنا ساز است که 

ت و به صور می گیرد به صورت اجتماعی و فرهنگی شکل

                                                 
1 McGrath 

2 Halliday 

3 Communicative Needs 

4 Rivers 

 

بر اساس  ،. به علاوهمی گردد مجزا و یا گروهی هدفمند

که اخیرا مجددا مورد توجه قرار  مقابله اینظریه بلاغت 

بسیاری از جنبه های مهارت نوشتار تحت تاثیر  ،گرفته است

( نیز 1010) 9پلاناب و کی(، گر1002) 0فرهنگ است. لکی

 ر تاکید دارند.بر تاثیرات فرهنگ روی مهارت نوشتا

در راستای  پژوهش حاضرنتایج بدست آمده در  

که اظهار می دارد به منظور  هست نیز (1010) 1نظرات والت

لازم است پیشرفت در یادگیری زبان خارجی، زبان آموز 

افزایش  زبان مقصد کشورسطح آگاهی خود را از فرهنگ 

از جمله  ی وسیعاین آگاهی در طیف ،دهد. به عقیده وی

موقعیت جغرافیایی، تاریخی، اقتصادی،  وش زندگی،ر

ه زمین ه های علمی است که بطور خلاصه پسهنری و جنب

فرهنگ مقصد را تشکیل می دهند.  اعضایهای عمومی 

این دانش از است زبان آموزانی که  نشان داده شده

، سطح آگاهی شان از پارامتر های فرهنگ برخوردار بوده اند

 افته است.زبان مقصد افزایش ی

(، 1003ی )(، سیلا1010(، بایرام )1003) 0کرامش 

ا ب نباید( بر این باور اند که 1010لادو ) و (،1011چستین )

فرهنگ به عنوان عنصری مجزا برخورد نمود بلکه باید آن 

را با سایر عناصر یادگیری زبان ادغام نمود. زبان بخشی از 

به و  به شمار می رود انبفرهنگ و فرهنگ بخشی از ز

به موازات هم باید زبان و فرهنگ  کهاست  همین دلیل

 (.2999 ،تدریس شوند و نمی توان آنان را جدا نمود )بروان

یافته های پژوهش حاضر دارای پیامد های نظری و       

ند ن. به لحاظ نظری، این یافته ها می تواهستآموزشی نیز 

وشتار به خصوص در مورد مسائل مربوط به مهارت ن

 و حتی سایر مهارت های زبان به زبان دوم نوشتار توصیفی

از قبیل مهارت های شنیداری، گفتاری و خواندن مورد 

استفاده قرار گیرد. به لحاظ آموزشی و کاربردی نیز نتایج 

این پژوهش می تواند هم برای زبان آموزان وهم برای 

ها، مدارس مدرسان زبان انگلیسی در موسسات، آموزشگاه 

5 Sperling 

6 Leki 

7 Grabe and Kaplan 

8 Valette 

9 Kramsch 
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و سایر مقاطع دانشگاهی و سطوح مختلف زبانی سودمند 

باشد. همچنین مولفین کتب و مطالب درسی و ممتحنین 

مهارت های مختلف زبانی نیز می توانند از یافته های 

درسی  جدید جهت تالیف کتباین پژوهش بدست آمده 

ویا ابداع روش های جدید آزمون سازی، ارزیابی و نمره 

 تفاده نمایند.گذاری اس
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Abstract 

 

 The present study aimed to investigate the effect of teaching Lado’s concepts of culture on Iranian EFL 

learners’ description writing. The main question of this study attempted to answer was whether teaching Lado’s 

concepts of culture might enhance higher ability of description writing in Iranian learners of English at university 

level. To answer this question, 60 sophomore undergraduate translator trainees were selected via administrating 

the Oxford Placement (OPT). Then, they were divided into two groups of 30 and were randomly assigned to an 

experimental and a control group. A pretest of descriptive writing was administered to both groups, after that, the 

experimental group was taught five categories of Lado’s cultural concepts including transportation system, 

educational system, sport, customs and festivals, and ritual behaviors for 10 sessions while there was no treatment 

of the concepts to the control group. A posttest of descriptive writing was then administered to both groups and 

data were analyzed via calculating an independent sample t-test and ANCOVA coefficients. The results indicated 

that Iranian EFL learners in the experimental group received higher scores in description writing after being treated 

with 10 sessions of Lado’s concepts of culture.   

Key words: Culture, Cultural Concepts, Second Language Writing, Teaching Descriptive Writing, Coherence, 

Cohesion 

 

 


